Додаток №4 до ТД

ПРОЄКТ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ 

ДОГОВІР ПРО ЗАКУПІВЛЮ №___

м. Вінниця                                                                                                            ____ ____________ 2023 р. 

КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО «ЦЕНТР ПЕРВИННОЇ МЕДИКО-САНІТАРНОЇ ДОПОМОГИ №3 М. ВІННИЦІ» (надалі – Замовник), в особі директора Бельца Сергія Євгеновича, що діє на підставі Статуту з однієї сторони, та ____________________ (надалі – Постачальник), в особі _____________________, що діє на підставі ________________________ з другої сторони, в подальшому разом іменуються – Сторони, або окремо Сторона, відповідно до Закону України «Про публічні закупівлі» з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. №1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали цей Договір про закупівлю (далі – Договір) про наступне:

[bookmark: bookmark0]1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується в порядку та на умовах, визначених Договором, поставити та передати у власність Замовника: ___________________________________________________ (далі – Товар), в асортименті, якості, кількості та за цінами, які зазначені в Специфікації (Додаток №1), яка є невід’ємною частиною цього Договору, а Замовник зобов’язується прийняти і оплатити такий Товар.
1.2. Обсяг постачання Товару може бути зменшено залежно від реального фінансування 
видатків.
1.3. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору належить йому на праві власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.

2. [bookmark: bookmark1]ЯКІСТЬ, ПАКУВАННЯ ТА ГАРАНТІЇ ТОВАРУ
2.1. Якість Товарів, що поставляються, повинна відповідати вимогам діючого законодавства України, що встановлюються для даного виду Товару.
2.2. Документи, що підтверджують якість товару Постачальник передає Замовнику у 
момент передачі Товару.
2.3. Постачальник забезпечує повне збереження Товару від всякого роду ушкоджень, 
псування і т.п. під час транспортування до кінцевого пункту призначення.
2.4. Товар повинен відвантажуватися в упакуванні/тарі, яка відповідає характеру Товару, 
що поставляється. Упаковка та маркування Товару повинні відповідати діючим вимогам нормативної технічної та аналітичної документації, яка діяла на дату виготовлення Товару.
2.5. У випадку, якщо під час використання Замовником Товару будуть виявлені недоліки Товару, внаслідок чого виникнуть перешкоди у використанні Товару відповідно до його призначення (недоліки у функціонуванні Товару тощо), Замовник зобов’язаний письмово повідомити про це Постачальника (шляхом надсилання поштою з повідомленням про вручення, кур’єрською службою, телеграмою або іншим способом у письмовій формі) протягом 10-ти робочих днів з моменту виявлення таких недоліків.
Протягом 10-ти робочих днів з моменту отримання вищезазначеного повідомлення Замовника уповноважений представник Постачальника зобов'язаний прибути у місце знаходження Товару для складання акту про недоліки Товару. Якщо протягом вищезазначеного строку уповноважений представник Постачальника не прибув у місце знаходження Товару або Постачальник відмовився чи ухилився від складання акту про недоліки Товару, а також у випадку, якщо при складанні акту про недоліки Товару Сторони не досягли згоди з питання наявності або відсутності цих недоліків та (або) з питання причин їх виникнення, Замовник має право залучити для складання акту про недоліки Товару Торгово - промислову палату України або іншу незалежну організацію, у тому числі незалежного експерта; оплата їх послуг компенсується Постачальником Замовнику. Сторони визнають, що акт про недоліки Товару, складений обома Сторонами, або акт про недоліки Товару, складений Замовником за участю незалежних організацій (експертів), буде виступати доказом поставки Товару неналежної якості.
2.6. Постачальник зобов'язаний за вибором Замовника, висловленим у письмовій формі, або за свій рахунок усунути (виправити) виявлені недоліки Товару (крім випадків, коли ці недоліки виникли з вини Замовника) протягом 10-ти робочих днів з моменту складання акту про недоліки Товару (або з моменту отримання Постачальником цього акту, якщо уповноважений представник Постачальника не брав участі у складанні цього акту), або за свій рахунок замінити неякісний Товар на такий же якісний протягом 10-ти робочих днів з моменту складання акту про недоліки Товару (або з моменту отримання Постачальником цього акту, якщо уповноважений представник Постачальника не брав участі у складанні цього акту).

3. СУМА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна на Товар встановлюється в національній валюті України — гривні та з 
урахуванням податків і зборів, що сплачуються або мають бути сплачені, витрат на транспортування, страхування, навантаження, розвантаження, сплату митних тарифів, усіх інших витрат необхідних для виконання цього Договору.
3.2. Сума Договору становить: ___________________________________________________. 
3.3. Постачальник не має право самостійно, в односторонньому порядку, протягом періоду постачання Товару змінювати ціни на Товар (одиницю Товару).
3.4. Покращення якості предмета закупівлі не є підставою для збільшення ціни, визначеної в Договорі.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Розрахунок здійснюється у безготівковій формі шляхом перерахування Замовником
грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.
4.2. Розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 15-ти календарних днів з дати 
поставки Товару належної якості на підставі видаткової накладної. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється по факту надання чи протягом 14-ти календарних днів з дня надходження коштів на рахунок на вказані цілі.

5. [bookmark: bookmark2]ПОСТАВКА ТА ПЕРЕДАЧА ТОВАРУ
5.1. Поставка та передача замовленого Товару Замовнику Постачальником здійснюється протягом 5-ти календарних днів після подачі заявки Замовника та після підтвердження її отримання Постачальником.
5.2. Заявка на поставку Товару подається Замовником за допомогою електронних, поштових, факсимільних засобів зв’язку, або телефоном.
5.3. Поставка Товару здійснюється силами та транспортом Постачальника, який відповідає вимогам щодо зберігання та транспортування Товару. Постачальник повинен забезпечувати належні умови зберігання та транспортування  Товару.
5.4. Датою поставки Товару є дата підписання видаткової накладної Замовником.
5.5. Поставка товару здійснюється на умовах DDP – склад Замовника (відповідно до вимог Міжнародних правил «Інкотермс-2010») за адресою: Україна, 21029, Вінницька обл., місто Вінниця, ВУЛИЦЯ ХМЕЛЬНИЦЬКЕ ШОСЕ, будинок 96.
5.6. Перехід права власності на Товар є момент передачі Товару в місці поставки Товару. Доказом передачі Товару у власність Замовника являється  видаткова накладна оформлена належним чином та підписана уповноваженою особою Замовника, з печаткою.
5.7. Строк поставки: з дня укладання Договору до 31 грудня 2023 р. (включно), у робочий час Замовника.
5.8. У момент поставки Товару Замовник здійснює перевірку відповідності кількості та якості (окрім прихованих дефектів), комплектності Товару за домовленістю Сторін або в порядку, що визначається чинним законодавством України.
5.9. Якщо після завершення прийому Товару Замовником будуть виявлені приховані недоліки товару, Замовник повідомляє Постачальника про кількість та характер таких недоліків протягом 5-ти календарних днів з дня їх виявлення. Постачальник зобов’язаний на вибір Замовника протягом наступних 5-ти календарних днів:
· здійснити заміну такого Товару на аналогічний;
· вивезти такий Товар із місця зберігання Замовника шляхом оформлення накладної на повернення Товару з перерахуванням платіжних зобов’язань Замовника або якщо Товар вже оплачений Замовником, з поверненням вартості такого Товару на користь Замовника за ціною, що відповідає ціні продажу такого Товару Замовнику на момент повернення Товару, з урахуванням розділу 2 цього договору.
5.10. Разом із Товаром Постачальник надає Замовнику усю необхідну товаросупровідну 
документацію.
5.11. Документи, зазначені у пункті 5.10. цього Договору, мають бути складені українською мовою та оформлені належним чином відповідно до чинного законодавства України.
Відповідальність за правильність та повноту оформлення товаросупровідних документів і наслідки, пов'язані із затримками при постачанні Товару, приймає на себе Постачальник.
У випадку відсутності таких документів, надання недостовірних чи неналежним чином оформлених документів (відсутній переклад українською мовою, текст документу нерозбірливий, затертий тощо), Постачальник зобов’язаний надати достовірну документацію оформлену належним чином. У випадку неможливості виконати умови цього пункту Замовник має право не приймати Товар (відмовитись від підписання видаткової накладної).

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар.
6.1.2. Приймати поставлений Товар згідно з видатковою накладною.

6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником, повідомивши про це його у строк не пізніше 10-ти календарних днів до дати розірвання Договору.
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
6.2.4. Відмовитись від підписання видаткової накладної у разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів, відсутній переклад українською мовою, текст документу нерозбірливий, затертий тощо).

6.3.  Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товар у строки, кількості та в асортименті, що встановлені 
цим Договором.
6.3.2. Забезпечити поставку Товарів, якість та гарантії яких відповідають умовам, встановленим р. 2  р. 5. цього Договору.
6.3.3. Надати документи, що підтверджують якість Товару та усю необхідну товаросупровідну 
документацію у момент передачі Товару.

6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Знайомитись з документацією, або отримувати у Замовника інформацію, необхідну для виконання умов цього Договору.
6.4.2. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.

6.5. Сторони зобов'язуються:
6.5.1 У випадку неможливості виконання однією із Сторін взятих на себе зобов'язань, 
попередити про це іншу Сторону.
6.5.2 При виконанні умов Договору підтримувати ділові контакти та вживати всіх 
необхідних заходів для забезпечення ефективності та розвитку їх комерційних зв'язків.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У випадку порушення своїх зобов'язань Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та відповідним чинним законодавством України. Порушенням зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов'язання та умов цього Договору.
7.2. Сплата Сторонами штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання простроченого зобов'язання.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони не несуть відповідальності за невиконання або неналежне виконання будь-якого 
із положень цього Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком обставин, що перебувають поза контролем виконавчої Сторони, таких як пожежі, стихійні лиха, воєнні дії, торгове ембарго (далі — форс-мажорні обставини).
           8.2. У випадку настання форс-мажорних обставин строк виконання зобов’язань Сторонами за 
цим Договором продовжується відповідно до часу, протягом якого діють такі обставини.
           8.3. Якщо форс-мажорні обставини триватимуть понад 6 місяців поспіль, цей Договір може бути розірвано в односторонньому порядку Замовником шляхом направлення письмового повідомлення про це Постачальнику на офіційну електронну пошту.  Дата, зазначена в такому повідомленні, вважатиметься датою розірвання цього Договору.
8.4. Сторона, для якої створилася неможливість виконання зобов’язань за даним Договором, 
повинна негайно письмово сповістити другу Сторону про початок і припинення форс-мажорних обставин.
8.5. Наявність і тривалість форс-мажорних обставин підтверджується листом Торгово-
промислової палати України, крім обставин, визначених п. 8.7  р. 8 цього Договору. 
8.6. Наявність форс-мажорних обставин не звільняє Сторони від виконання своїх обов’язків за 
Договором після закінчення дії цих форс-мажорних обставин.
8.7. Форс-мажорними обставинами можуть рахуватися надзвичайні, невідворотні та 
об’єктивні обставини, а саме військова агресія Російської Федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, що підтверджені листом Торгово-промислової палати України від 28 лютого 2022 р. № 2024/02.0-7.1.
8.8. У разі неможливості виконання або неможливості належного виконання Сторонами будь-
якого із положень цього Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком обставин, визначених п. 8.7  р. 8 цього Договору, Сторона, яка не в змозі виконувати будь-яке із положень цього Договору внаслідок обставин, визначених п. 8.7  р. 8 цього Договору, письмово повідомляє другу Сторону про неможливість виконання або неможливість належного виконання будь-якого із положень цього Договору внаслідок обставин, визначених п.  8.7 р.8 цього Договору.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
9.2. Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з цього Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в судовому порядку згідно з чинним законодавством України.

10. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
10.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього Договору Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються:
 - дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; 
- вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; 
- не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам/від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
10.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою/особами, визначеними у цьому Договорі, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи/осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання та діє до 31 грудня 2023 р.  
(включно), а в частині оплати за поставлений Товар — до повного виконання Сторонами узятих на себе зобов’язань. 
11.2. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

12. ІНШІ УМОВИ
12.1. Дія Договору припиняється: за згодою Сторін; з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.
12.2. Усі повідомлення, заяви та претензії, що пов’язані із виконанням цього Договору, або такі, що витікають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо один одному по зазначених у цьому Договорі адресах та телефонах Сторін. 
12.3. Усі Додатки до Договору набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін і скріплення печатками Сторін (за наявності).
12.4. Сторони погодилися, що цей Договір, будь-які матеріали, інформація та відомості, що стосуються цього Договору, є конфіденційними і не можуть передаватися (розголошуватися) третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони Договору, крім випадків, коли така передача (розголошення) пов'язане з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання цього Договору або сплати податків, інших обов'язкових платежів, а також у випадках, передбачених чинним законодавством України.
Представники Сторін підписанням даного Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
12.5. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються повідомляти в письмовій формі одна одну про зміну поштових, банківських та інших реквізитів протягом 2-х робочих днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.
12.6. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
12.7. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін. 

13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
Додаток №1 – «Специфікація».
Додаток №2 – «Порядок змін умов договору про закупівлю».

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
	ЗАМОВНИК:
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	КНП «ЦПМСД №3 м. ВІННИЦІ»
Україна, 21029, Вінницька обл., місто Вінниця, ВУЛИЦЯ ХМЕЛЬНИЦЬКЕ ШОСЕ, будинок 96
р/р: UA 41 320478 00000 26003924440381
в АБ «УКРГАЗБАНК» МФО 320478
Код  за ЄДРПОУ: 25502352
Тел.: (0432) 46-62-20, факс 46-74-19
Електронна пошта: vincpmsd3@ukr.net

     
     Директор __________ Сергій БЕЛЬЦ 
                             М.П.
	












































Додаток №1 до Договору про закупівлю №____
від ____ ________________ 2023 р.

С П Е Ц И Ф І К А Ц І Я
		№ з/п
	Найменування Товару
	Виробник та країна походження Товару
	Од. вим.
	К-ть
	Ціна за одиницю, грн. (зазначається з ПДВ/без ПДВ)
	Загальна вартість, грн. (зазначається з ПДВ/без ПДВ) 

	1.
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	

	Загальна ціна, грн. (зазначається з ПДВ/без ПДВ):
	
	
	
	

	ПДВ, грн.:
	
	
	
	



	
	
	
	
	



  
	ЗАМОВНИК:
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	КНП «ЦПМСД №3 м. ВІННИЦІ»
Україна, 21029, Вінницька обл., місто Вінниця, ВУЛИЦЯ ХМЕЛЬНИЦЬКЕ ШОСЕ, будинок 96
р/р: UA 41 320478 00000 26003924440381
в АБ «УКРГАЗБАНК» МФО 320478
Код  за ЄДРПОУ: 25502352
Тел.: (0432) 46-62-20, факс 46-74-19
Електронна пошта: vincpmsd3@ukr.net

     
     Директор __________ Сергій БЕЛЬЦ 
                             М.П.

	






















Додаток №2 до Договору про закупівлю №____
від ____ _______________ 2023 р.

ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ

1. Істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України та у випадках зазначених у цьому Договорі і оформляються шляхом укладання відповідної додаткової угоди (угод), яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною цього Договору. 
2.  Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна із сторін Договору.
3. Пропозиція щодо внесення змін до цього Договору надсилається ініціатором на офіційну електронну та/або поштову адресу іншої Сторони не пізніше 10-ти календарних днів до дати внесення змін. Пропозиція має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін Договору і виражати намір Сторони, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Відповідь Сторони, якій адресована пропозиція щодо змін до Договору, про її прийняття повинна бути повною і безумовною. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі. 
4. Зміна цього Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або Законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або Законом. 
Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати Договір достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання Договору не пізніше ніж за 10 календарних днів до дати розірвання Договору. Лист-повідомлення про розірвання Договору надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторонни. Договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.
5. У разі зміни Договору зобов'язання Сторін змінюються відповідно до змінених умов щодо предмета, місця, строків виконання тощо.
6. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
Замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в Договорі у разі коливання ціни такого Товару 
на ринку, що відбулося з моменту укладення Договору або останнього внесення змін до Договору в частині зміни ціни за одиницю Товару. Зміна ціни за одиницю Товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого Товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого Товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в Договорі на момент його укладення. У разі коливання ціни такого товару  на ринку, що відбулося з моменту укладення Договору або останнього внесення змін до Договору в частині зміни ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до Замовника щодо зміни ціни за одиницю Товару. Наявність факту коливання ціни такого Товару на ринку підтверджується довідкою/ами або листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого Товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю Товару приймається ціна щодо розміру ціни на Товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку такого Товару, що є предметом закупівлі за цим Договором;  
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в Договорі;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо 
передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
5) погодження зміни ціни в Договорі в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості 
товарів), у тому числі у разі коливання ціни Товару на ринку;
6) зміни ціни в Договорі у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо 
надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти держави;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти  відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін; 
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень ч. 6  ст. 41 Закону, а саме дія Договору 
може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому Договорі, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії Договору. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного Договору на момент укладення Договору згідно з ціною переможця процедури закупівлі.


	ЗАМОВНИК:
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	КНП «ЦПМСД №3 м. ВІННИЦІ»
Україна, 21029, Вінницька обл., місто Вінниця, ВУЛИЦЯ ХМЕЛЬНИЦЬКЕ ШОСЕ, будинок 96
р/р: UA 41 320478 00000 26003924440381
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Код  за ЄДРПОУ: 25502352
Тел.: (0432) 46-62-20, факс 46-74-19
Електронна пошта: vincpmsd3@ukr.net

     
     Директор __________ Сергій БЕЛЬЦ 
                             М.П.

	



Примітки: 
- при заповненні Учасниками процедури закупівлі проєкту договору та додатків до нього - дата договору та номер договору можуть не заповнюватись.

